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Ac^ <5. MM. 

Sp«nigêr Vampré 

Pedro Soares de Rraujo 

ADVOGRDOS 
r«.4K. DA SÉ, 6 - SOBRADO 

Tel. 2150 

) 

SiiIB-tui quantos o prosente instrumento publico do tra- 

diiçção virom que aos dez dias do moz dc Abril de mil 

novecentos o dezeseis, nesta Cidade de São Paulo, Repu- 

blica doa Estados Unidos do Brazil, perante mim Spencer 

Vampré, advogado e traduçtor public^ juramentado das 

linguaa franceza, ingleza, alloraã, italiana e hespanhola, 

foi exiiibido o documento seguinte, em francez, que bom 

e fielmente traduzi, e dou fé:   « 

  bão Paulo, aos dezesete de Fevereiro de mil novecen- 

tos e dezesois. Sao Paulo Northern Railroad Company. 

benhores. Cora referencia á carta desta data, que aca- 

bo de dirigir aos Jiquidatarios da Companhia Araraquaaa, 

tenho a honra de informar V.3. que, como representante 

doa senhores Behrons <% Sõhne, c em virtude dos podores 

conferidos aos mesmos senhores pelo artigo 124 da Lei 

do 1 alieneias, como representante de mais de dois ter- 

ços dos créditos admittidos á fallencia da Companhia 

Araraquara, eu acceito, nos termos do parecer do snr. 

bampaio ivloreira, a offerta contida na proposta de V. 

S. conformemoate á qual, V. S, propõe adquirir o ac- 

tivo da Companhia Araraquara, e pagal-o em obrigacões 

da sociedade de V.S.; confio aos liquidatarios da 

Companhia Araraquara o cuidado de fazer o contracto 

detalhado de cessão, que deverá ser feito entre a 

sociedade de V.S. e a Massa Falldda. Quelra^recobcr, 

senhores, minhas cordiaes saudações, (a) Weber, Em 

seguida: Reconheço a firma supra. Sao Paulo,.10 de 

.Abril de 1916. Em testemunho da verdade (a) A. Gabriel 

da Veiga, 11 tabellião. Estava o carimbo do tabellião 

referido. E eu traduçtor publico juramentado declaro 
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« 
que nada mais se continha no documento referido, que 

bem e fielmente traduzi, e dou fé. Era testemunho da 

verdade, o traductor publico juramentado 
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